
OPr AHH HA ,IU>YiKECTBOTO 
1I.Jtee 16 

Opra1rn Ha llPYlKeCTBOTO ca: 
EllHOJll{t{HHJIT co6CTBeHHK Ha Kamrr8.lla; 
YnpaBHTeJIJIT Ha JJ:pylKeCTBOTO. 

E)UIOJillllEH COliCTBEHIIK HA KAmlTAJIA. 
KOMIIETEHTHOCTHAE)UIOJIH1IHIDI 

COliCTBEHID< HA KAIIHT A.JIA 

1I.Jtee 17 
/1/ ED;HOJil{t{eH co6CTBeHHK Ha Kamrr8.lla e AHHA 

KP AEBA, rpa.ll(J{aHKa Ha PycKaTa <l>eD;epamu1, polleHa Ha 
r., JIH1I npHTelKaBarQa llOKYMeHT 3a 

caMOJll{t{HOCT JIH'llia KaPTa Ha tzyll(lleHeu ,N°Q f!Jll. Ha 
. OT MBP KllKTO H nacnop-r .NQ 

H3llalleH Ha )T 

/2/. EllHOJIH'IHIDIT co6CTBeHHK Ha KanHTaJia e B'bpXOBeH 
opraH Ha llPYlKeCTBOTO H MOlKe LJ;a BJHMa pemeHHJI no BC!f<tKH 
B'bnpOCH B'bB Bp'bJKa C LJ;eHHOCTTa Ha llPYlKeCTBOTO. 

1I.Jteu 18 
/1/. EllHOJil{t{HIDIT co6CTBeHHK Ha KanHTana HMa 

H3KJTIOl!HTeJIHaTa KOMOeTeHTHOCT 3a npHeMaHe Ha pemeHHJI 
OTHOCHO: 

l) HJMeHeHHe H llOO'bJIHeHHe Ha HaCTOlllllIDI y c-ras; 
2) BJeMatte Ha pemeHIDI Ja yseJIHqasaHe HJIH 

HaMaJil!BaHe Ha YCTaBHHJI ct,oHll Ha llPYlKeCTBOTO; 
3) OllOOPllBaHe Ha nepcneKTHBHHTe H fOllHIIlHH 

nJiaHOBe Ja CTO0aHCKaTa LJ;eHHOCT H paJBHTHeTO Ha 
llPYlKeCTBOTo; 

4) Oll06pllBaHe Ha QTqHCJieHHJITa 3a C'bOTBeTHHTe 
ct,oHllOBe Ha llPYlKeCTBOTO; 

5) npHeMaHe Ha rOllHIIlHHTe oTqeTH H 6anaHCH Ha 
llpylKeCTBOTO; 

6) pa3npelleJieHHe Ha neqan6aTa Ha llpylKeCTBOTO; 
OTKpHBaHe H 3aKpHBaHe Ha 0OLJ;eJieHIDI H 

npellCTaBHTeJICTBa H yqac-rHe HJIH npeKpaTllBaHe Ha 
yqac-rHeTO e llpylKeCTBa s c-rpaHaTa H s tzylK6HHa, 
KllKTO H onpelleJlllHe KanHTaJia 3a TaJH uen; 

7) npH.1106HBaHe H o-rqyll(llaBaHe Ha HellBHlKHMH 
HMOTH H BelllHH npaea B'bpxy TllX; 

8) CJIHBaHe H npeKpaTl!BaHe Ha llpylKeCTBOTO; 
9) npellllBllBaHe Ha HCK OT c-rpaHa Ha llpylKeCTBOTO 

cpemy t{J'JeHose Ha opraHHTe MY Ja ynpasneHHe H 
HaJHaqasa npellCTasHTen 3a BOlleHe Ha npouecH 
cpemy Hero; 

10) opraHHJaUHOHHaTa H ynpasneHcKa c-rpyKT)'pa Ha 
llPYlKeCTBOTO; 

11) LJ;aBa C'brJiaCHe 3a CKJllO'{BaHe Ha JlOfOBOpH 3a 
KpellHTHpaHe Ha TpeTH JlHUa; 

12) aasa C'brnacHe 3a 06e3neqeHHe e noJ13a Ha TpeTH 
JIHUa; 

13) LJ;aea C'brnacHe 3a yqpellllsaHe Ha HnOTeKa HnH 
38.llOr B'bpxy ll'bJlfOTpaHHH MaTepHMHH aKTHBH Ha 
Jl:pylKeCTBOTO 

14) HaJHaqasa JIHKBHllaTop npH npeKpaTl!BaHe Ha 
llPYlKeCTBOTO, ocseH B cnyqai{ Ha HeC'bCTOllTeJIHOCT 

15) npaBHJiaTa Ja pa6oTHaTa 3anJiaTa H apyrnTe 
npaBHJia C B'bTpelilHO LJ;eHCTBHe; 

16) BCeKH llpyr B'bnpoc npeJlBHJleH B 3aKOHa HJIH B 
HaCTO ll lIIIDI y CTaB. 

BODIES OF THE SOCIETY 
Article 16 

The company's bodies are: 
- The sole owner of the capital; 
- The manager of the Company. 

SOLE OWNER OF CAPITAL COMPETENCE OF THE 
SOLE OWNER OF 

THE CAPITAL 

Article 17 
/1/ The sole owner of the capital is ANNA KRAEVA, 

citizen of Russian Federation, born on PIN 
holding an ID card of foreigner citizen number 

issued on by the Ministry of the lnterior 
of and passport NQ , issued on from 

/2/. The sole owner of the capital is the supreme body of 
the company and can make decisions on all issues related to the 
company's activities. 

Article 18 
/1/. The sole owner of the capital has the exclusive 

competence to make decisions regarding: 
I) amendment and supplement to this Statute; 
2) making decisions to increase or decrease the 

company's statutory fund; 
3) approving the prospective and annual plans for the 

business activity and development of the company; 

4) approval of deductions for the relevant funds of the 
company; 

5) acceptance of the company's annual reports and 
balance sheets; 

6) distribution of the company's profit; opening and 
closing ofbranches and representative offices and participation or 
termination of participation in companies in the country and 
abroad, as well as determining the capital for this purpose; 

7) acquisition and alienation of immovable properties 
and real rights over them; 

8) merger and termination of the company; 
9) filing a claim by the company against members of its 

management bodies and appointing a representative to conduct 
proceedings against him; ·· 

10) the organizational and management structure of the 
company; 

11) gives consent to conclude contracts for lending to 
third parties; 

12) gives consent for collateral in favor of third parties; 

13) gives consent to the establishment of a mortgage or 
pledge on tangible tangible assets of the Company 

14) Appoints a liquidator upon dissolution of the 
company, except in case of bankruptcy 

15) salary rules and other rules with internal effect; 

16) any other issue provided for in the law or in this 
Statute. 



/2/ 3a B3eTHTe pemeHIDI no an. I, T.2, T.4, T.5, 
npellJIO)KeHHe ITbpBO H T.7 no '!JI. 137 T3 ce C'bCTaBJI npOTOKOJI e 
o6HKHOBeHa nHcMeHa q>OpMa 6e3 HOTapHanHa 3aeepKa Ha 
noJIIIHCHTe, no11nHcaH OT e11Homl'IHHJ1 co6cTBeHHK Ha Kanwrana 
Ha 11py)KeCTBOTO. 

qJleH 19 
/1/. O6moTo C'b6pairne ce ceHKBa Ha penosHo 3ace11aHHe 

OT ynpaBHTeJUI Ha 11py)KeCTBOTO Hait -Ma/lKO Belllfb)K ro11HmHO, 
KaTO ITbpBOTO 3ace11aHHe ce CBHKBa Hait - ICbCHO llO 30 llHH cnen: 
BnHCBaHe Ha llpy)KeCTBOTO B nprOBCKHll perHCTbp. 

/2/. l13B1>Hpe11HHTe 3ace11aHHJ1 ce ceHKBaT no HCKaHe Ha 
E11HOJIH'IHIDI co6CTBeHHK Ha Kamrrana H Ha ynpaewremi. 

/3/. O6moro C'b6paHHe ce CBHKBa Ha penosHo 3ace11aHHe 
HnH Ha K3Bl>HpellHO TaKOBa qpe3 nHCMeHO C'bo6meHHe, 
H3npaTeHo HaH - ManKo 7 llHH npenH onpeneneHaTa 11aTa Ha 
3ace11aHHeTO. 

/4/. B C'bo6meHHeTO 3a CBHKBaHe Ha O6moTO C'b6paHHe 
ce nocoqeaT 11eHllT, "!aC'bT H Ml!CTOTO Ha npoee)KllaHe Ha 
3ace11aHHeTO, KaKTO H HeroeHl! 11HeeeH pen. 

/5/. 8 cnyqai{ Ha He CBHKBaHe Ha pe110BHO 3ace11aHHe Ha 
O6moro C'b6paHHe e onpe11eneH0To epeMe OT ynpaewreJIJI Ha 
npy)KeCTBOTO, CBHKBaHeTO MO)Ke 11a ce H3Bl>pmH OT eceKH e11HH 
OT EllHOnH'IHHll co6CTBeHHK Ha Kamrra.ria. 

/6/. A.Ko ynpaBHTeJUI Ha 11py)KeCTBOTO He CBHKa 
H3B1>Hpe11Ho 3ace11aHHe B 11syce11MH'leH cpoK, Toea MO)Ke 11a 61>11e 
H3Bl>pmeHO OT EllHOnH'IHHll co6CTBeHHK Ha Kanwrana noHCKa/1 
CBHKBaHeTO. 

/7 /. He e npe'!Ka 11a 61>11e npose11eHo penosHo HJIH 
HJB1>Hpe11Ho O6mo C'b6paHHe H npH noJIO)KeHHe, qe He ca 
cnaJeHH qiopMaJJHOCTHTe no npeJlXOllHHTe a/lHHeH OT 
HaCTollmHll 'IJ!eH. 8 T03H cnyqai{ C'brrraCHeTO Ha EllHOJIH'IHHJI 
co6CTBeHHK Ha KanHTana TPJ16ea 11a 61>11e OTPaJeHO nHCMeHO B 
npOTOKOJia OT 3ace11aHHeTO Ha O6mOTo C'b6paHHe. 

YIIPABHTEJI 
~ee20 

/1/. 3a Y npaewren Ha .[{py)KeCTBOTO ce HaJHa"!aea JIHUe, 
KOeTO npHTe)KaBa llOKaJaHH npoq>eCHOHa/lHH Ka"!eCTBa B 
o6naCTHTe, e KOHTO .[{py)KeCTBOTO me OC'bmeCTBJIBa CBOJI 
npellMeT Ha 11eHHOCT. 

/2/. YnpaeHTeJUIT opraHH3Hpa 11eHHOCTTa Ha 
.[{py)KeCTBOTO B C'bOTBeTCTBHe C peweHHJITa Ha E11HOJIH'IHHJI 
co6CTeeHHK Ha KanHTana H npenc-raemiea 11py)KeCTBOTO npe11 
TPeTH JIHUa. 

~ee21 
/1/. YnpaBHTeJIJIT Ha 11py)KeCTBOTO: 
a) opraHH3Hpa H3n1>nHeHHeTO Ha peweHHl!Ta Ha 

E11HOJIH'IHHJI co6CTBeHHK Ha KanHTana; 
6) H3B'bpWBa BCH'IKH 11eHCTBHJI H c11eJIKH CBl>p3aHH c 

nprOBCKOTO 3aHJITHe; 
e) CKJIIO'!Ba H npeKpaTJ1ea BCH"IKH 11oroeopH c HaeTHTe 

B 11py)KeCTBOTO JIHUa; 
r) ynl>JIHOMO!IlaBa cnyJKHTeJIH B 11py)KeCTBOTO 11a 

npenc-rasmieaT nocne11HOTO no OTlleJIHH Bl>npocH; 
11) OTfOBapl! 3a pe110BHOTO BOlleHe Ha TbpfOBCKHTe 

KHHrH; 
e) KOMaHllHpoea pa6oTe!IlHTe B 11py)KeCTBOTO B 

CTPaHaTa H e qy)K6HHa. 

/2/ For the decisions taken under para. I, item 2, item 4, 
item 5, first proposal and item 7 under Art. 137 of the Articles of 
Association, a protocol is drawn · up in ordinary written form 
without notarization of the signatures, signed by the sole owner 
of the company's capital. 

Article 19 
/1/. The general assembly is convened at a regular 

meeting by the manager of the company at least once a year, with 
the first meeting being convened no later than 30 days after the 
company's entry in the commercial register. 

/2/. Extraordinary meetings are convened at the request 
of the Sole Owner of the capital and the manager. 

/3/. The general meeting is convened for a regular 
meeting or an extraordinary one by means of a written message 
sent at least 7 days before the set date of the meeting. 

/4/. The day, time and place of the meeting, as well as its 
agenda, are indicated in the announcement of the convening of 
the General Assembly. 

/5/. In the event that a regular meeting of the General 
Assembly is not convened at the appointed time by the manager 
of the company, the convening may be carried out by any one of 
the Sole Owners of the capital. 

/6/. If the manager of the company does not convene an 
extraordinary meeting within a two-week period, this may be 
done by the Sole Owner of the capital who requested the 
convening. 

/7 /. It is not an obstacle to hold a regular or extraordinary 
General Assembly even if the formalities of the previous 
paragraphs of this article have not been complied with. In this 
case, the consent of the Sole Owner of the capital must be 
reflected in writing in the minutes of the meeting of the General 
Assembly. 

MANAGER 
Article 20 

/1/. A person who possesses proven professional 
qualities in the fields in which the Company will carry out its 
object of activity is appointed as the Company's Manager. 

/2/. The Manager organizes the Company's activities in . 
accordance with the decisions of the Sole Owner of the capital 
and represents the Company before third parties. 

· Article 21 
/1/. The manager of the company : 
a) organizes the implementation of the decisions of the 

Sole Owner of the capital; 
b) performs all actions and transactions related to the 

commercial activity; 
c) concludes and terminates all contracts with the 

persons employed by the company; 
d) authorizes employees of the company to represent the 

latter on individual issues; 
e) is responsible for the regular keeping of the 

commercial books; 
t) seconded the employees of the company in the country 

and abroad. 



JK) OTKpHBa H 38KpHBa CMeTKH Ha HMeTO Ha 
.apyJKeCTBOTO, pa:mopelK.!la ce c TJIX Ta.Ka, KaKTO 6H ce 
pa:mopeJK.!lan E.!IHOfllfl!HHll co6CTBeHHK Ha K8fiHT3.Jla. 

e) HJIMa npaeo .aa OT'l}'JK.!laea H )la 06peMeHJ1Ba c 
TeJKeCTII He)lBHJKHMH HMOTH Ha E/lHOfllfl!HHll co6CTBeHHK Ha 
KanHT3.Jla OCBeH 8KO e cneUHaJIHO YIThflHOMOUleH. 

qJleH 22 
/1/. Y npaBHTeJlllT ce OT'IHTa 38 )leHHOCTTa CH npe.a 

E/lHOfllfl!HHJI co6creeHHK Ha KanHT3.Jla. IlpH fiOHCKBaHe TOH e 
D.JTI,JKeH .aa )laea p83llCHeHHJI npe/l EllHOflH'IHHJI co6CTBeHHK Ha 
KanHT3.Jla H )la OCHI")'pl1B8 JlOCTI,fi /lO ThproBCKHTe KHHrH Ha 
.!IpyJKeCTBOTO. 

/2/. m,nHOMOUlHJITa Ha ynpaaHTeflllT ce npeKp8Tl1B8T C 
OTTerfll!HCTO H BfiHCBaHCTO Ha TOBa OTTerfll!He B ThproBCKHJI 
pernCTI,p. 

~ee23 
/1/ YnpaeHTeflllT p83npe.aeflll )leHHOCTTa CH C npOTOKOfl, 

KOHTO ce 0Jl06pl!Ba OT E)lHOfllfl!HHJI co6CTBeHHK Ha KanHTana. 

~ee24 
/1/ YnpaaHTefll!T OTroaapll HMYIIleCTBeHO 3a BHHOBHO 

npH'IHHeHHTC spe/lH Ha .apyJKeCTBOTO. 

~ee25 
3AliPAHA 3A HEJIO.SIJIHA KOHKYPEHII;IDI 

/1/. YIIPT ABU:TEJUIT fllfl!HO HJIH '1pe3 fiO/lCTaBeHH 
nHua, He MOl!Ce )la yqaCTBa e Jlpyrn JlpyJKeCTBa HJIH )la CKJIIO'IBa 
C)lenK.H HJIH )la nocpellHlfl!H B )leHHOCTH, KOHTO ce OTH8CllT /lO 
npe/lMe-ra Ha )leHHOCT Ha .apyJKeCTBOTO. 

/2/. YnpaBHTeflllT, CbrnaCHO 'In. 36 OT 3aKOHa 38 38I.11HTa 
Ha KOHeypeHUHllTil, HJIMa npaso cne)l y3Haaaee )la H3nomsa HJIH 
p83rnacl!Ba npOH3B0/lCTBeHa HJIH ThproecKa TaHHa B 
npOTHBope'IHe c LI06poCbeeCTHaTil nproecKa npaKTHKa, 6e3 
Cbrnac1-1e Ha EllHOflH'IHHJI co6CTBeHHK Ha Kamrrana, H3p83eHo e 
nHCMeH BHll 3a cpoK OT 3 /TpHI rOllHHH OT LiaTaTa Ha 
npeKpaTl!BaHe Ha npaBOOTHOIIleHHCTO Mel!CllY Hero H 
L(pyJKeCTBOTO. 

B1>3JIArAHE HA YIIPABJIEHHETO HA 
,llPY:>ICECTBOTO 

~ee26 
/1/ ELIHOfllfl!HHJI co6CTeeHHK Ha KanHTana 1n6npa 

y npaBHTeflll Ha llPYJKeCTBOTO, KOHTO H36op ce QTP83l1Ba B 
HaCTOlllIIHJI Ycrae Ha L(pylKeCTBOTO. 

/2/ AHHA KP AEBA. rpa)l(.!laHKa Ha PycKaTa 
<l>e)lepaUHll, POlleHa Ha r., J1HlI 
npHTelKaeama llOKYMeHT 38 caMOnH'IHOCT flH'!Ha KapTa Ha 
qylK.!leHeu N2 H3/l. Ha r. OT MBP 
K8KTO 11 nacnupr J~2 , H3lla)leH Ha r. OT 

I, e)lHHCTBeH me npe/lCT8BJ1HBa H ynpaBJIHBa 
.!lPYlKeCTBOTO B OTHOWeHHHTa MY C TpeTH JIHU8. 

/3/ YnpaBHTeflllT Ha Lipyl!CeCTBOTO MOl!Ce C fibJIHOMOIIlHO 
C HOTapHanHa 3aBepKa Ha fiOllfiHCHTe ll8 YIThJIHOMOWaea TpeTH 
JIHUa ll8 npellCTaBfll!BaT /lpyl!CeCTBOTO 8 nprOBCKHTe MY 
B3aHMOOTHOWeHHJI. 

rJIABA V 
IlPO BEPU.TEJI 

qJleH 27 

g) opens and closes accounts in the name of the 
company, disposes of them as the sole owner of the capital would 
dispose of. 

f) has no right to expropriate and encumber real estate of 
the Sole Owner of the capital, unless he is specifically authorized. 

Article 22 
/!/. The Manager is accountable for his activities to the 

Sole Owner of the capital. Upon request, he is obliged to provide 
explanations to the Sole Owner of the capital and provide access 
to the company's commercial books. 

/2/. The powers of the manager are terminated upon the 
withdrawal and entry of this withdrawal in the commercial 
register. 

Article 23 
/1/ The Manager distributes his activities with a protocol 

that is approved by the Sole Owner of the capital. 

Article 24 
/1/ The manager is financially responsible for the 

culpably caused damage to the company. 

Article 25 
PROHIBITION OF UNFAIR COMPETITION 

/\/. The DIRECTOR, personally or through substitutes, 
may not participate in other companies or enter into transactions 
or mediate in activities that relate to the company's subject matter. 

/2/. The manager, according to Art. 36 of the Law on the 
Protection of Competition, has no right, after knowledge, to use 
or disclose a production or trade secret contrary to bona fide 
commercial practice, without the consent of the Sole Owner of 
the capital, expressed in writing for a period of 3 /three/ years 
from the date of termination of the legal relationship between him 
and the Company. 

ASSIGNMENT OF COMPANY 
MANAGEMENT 

Article 26 
/1/ The sole owner of the capital elects the Manager of 

the Company, which election is reflected in the present Articles 
of Association of the Company. 

/2/ ANNA KRAEVA, citizen of Russian Federation, 
born on , , PIN , holding an ID card of 
foreigner citizen number · issued on bv the 
Ministry of the Interior of and passport Ns 
issued on from , will solely represent and 
manage the company in its relations with third parties. 

/3/ The manager of the company can authorize third 
parties to represent the company in its commercial relations by 
means of a power of attorney with notarization of the signatures. 

CHAPTER V 
CHECKER 
Article 27 



/1/ 3a npoiiepKa Ha rOllHWHIDI C'le'I'OBOJleH OT'le'I' Ha 
JJ:pyl!CeCTBOTO EllHOJIH'IHIDIT co6CTBeHHK Ha KanHTa.na npeirn 
npHKJDO'IBaHe Ha scllKa romma 1136Hpa ITposepHTen. 

/2/ 3a ITposepHTen Mol!Ce na frr,ne H36paHo H nH11e, 
KOe'I'O e JlHnflOMHpaH eKcnepT - C'leTOBOJIHTen. 

/3/ HanpaseHaTa OT ITposepHTeJlll nposepKa e ycnosue 
3a npHeMaHe Ha OT'leTa Ha npyl!CeCTBoTo. 

fJIABA VI 
6A.JIAHC. IIE1IA.J[6H H 3AfY6H 

1lJ1eH 28 
/1/. CTOnaHCKata neHHOCT Ha npyl!CeCTBOTO e C 

J1BaHaneceTMece'!Ha npom,nl!CHTenHOCT KaTo 3anO'IBa Ha I 
l!ttyapu H 3aB'bpWBa Ha 3 i neKeMBpH BCJ!Ka rDJlHHa. rro 
H3KJDO'leHHe nopsata CTOnaHCKa rOJlHHa Ha npyl!CeCTBOTO 
3anO'IBa OT JieHJI Ha o6pa3yBaHe-ro MY H 3aB'bpUIBa Ha 31 
neKeMspu 2023 r. 

/2/. B Kpal! Ha BCl!Ka CTonaHCKa ronHHa ce C'bCTaBl! 
nonpo6eH onuc Ha HMymeCTBOTO Ha npylKeCTBOTo: 

a) 6a.naHC, OT KOHTO l!CHO na ce BHl!CJla neHCTBHTenHOTO 
CTOnaHCKO C'bCTOJIHHe Ha npyl!CeCTBOTO; . 

6) CMeTKa "ne'lan6u u 3ary6u". 
6anattC'bT ce npenetaBll 3a ono6peHue OT EnHonH'IHIDI 

co6CTBeHHK Ha KanHTana, npHJipyl!CeH OT OT'le'I'eH JlOKJJaJI Ha 
yrrpasHTeJlllT. 

1IJleH 29 
/1/. lfuc-ra-ra neqanfia Ha npyl!CeCTBOTO ce pa3npenenl! 

no pemeHHe lla EJIHOJURHHll co6CTBeHHK Ha Kanu-rana. 
/2/. 3ary6HTe Ha npyl!CeCTBOTO ce noKpHBaT OT 

JlOn'bflHHTenHH BHOCKH Ha EllHOJIH'IHHll co6CTBeHHK Ha 
KanHTa.na, BHeceHH no pena, onpeneneH OT T1,proscKID1 3aKOH. 

f.JIABA VII 
IIPEKP A T.SIBAHE H .JIHKBH,[(AI(IDI 

1IJleH 30 
/1/. JJ:pyl!CeCTBoTo ce npeKpaTl!Ba: 
a) no peweHHe Ha EJIHOflH'IHIDI co6CTBeHHK Ha 

KanHtana; 
6) KoraTO KanHtan'bT cnanHe non 2 /nsa/ nesa; 
s) C'bC CM'bpTTa Ha EJIHOflH'IHHll co6CTBeHHK Ha 

KanHTa.na, aKo HacneJIHHUHTe He noHCKaT na npom,nl!CaT 
neli:HoCTTa. 

r) B npyrHTe cny'laH noco'leHH B 3aKoHa. 

HaCTOll!IlIDIT Y c-ras ce nonnuca B 2 enHoo6pa3HH 
eK3eMnJlllpa, eJIHH 3a EllHOflH'IHIDI co6CTBeHHK Ha KanuTa.na H 
eJIHH 3a BnHCBaHe B ThprOBCKIDI perHCThp npu AreHUIDITa no 
BnHCBaHIDITa K'bM MHHHCTepCTBO Ha npaBOC'bJlHe'I'O. 

YCT ABb T BJIB3A B CH./lA OT MOMEHTA HA 
nonmtCBAHETO MY 

3A HEYPEJWHHTE C TOJH YCTAB CJlYl/AH CE 
IIPHJIAFAT PA3IIOPEJ1I,HTE HA 
3AKOHOPATEJICTBOTO HA PEIIY6JIHKA li"bJIFAPHH 

Y'lpeJIHTeJJ / EnuoJIH'leH colkraeuuK Ha KanHTaJJ~a/ 

11 ------------- ----· 7. -- -------
(Anna Kpae6a) 

/1/ To verify the annual accounting report of the 
Company, the sole owner of the capital shall elect an Auditor 
before the end of each year. 

/2/ A person who is a certified expert - accountant can 
also be selected as a Verifier. 

/3/ The check made by the Auditor is a condition for 
accepting the company's report. 

CHAPTER VI 
BALANCE. PROFITS AND LOSSES 

Article 28 
/1/. The business activity of the company has a twelve-

month duration starting on January 1 and ending on December 31 
of each year. Exceptionally, the first business year of the company 
starts from the day of its formation and ends on December 3 1, 
2023 . 

/2/. At the end of each business year, a detailed inventory 
of the company's assets is drawn up: 

a) a balance sheet, from which the actual economic 
condition of the company can be clearly seen; 

b) "profits and losses" account. 
The balance sheet is submitted for approval by the Sole 

Owner of the capital, accompanied by an accounting report of the 
manager. 

Article 29 
/1/. The net profit of the company is distributed 

according to the decision of the Sole Owner of the capital. 
/2/. The losses of the company are covered by additional 

contributions of the Sole Owner of the capital, paid in accordance 
with the procedure determined by the Commercial Law. 

CHAPTER VII 
TERMINATION AND LIQUIDATION 

Article 30 
/1/. The company is terminated: 
a) by decision of the Sole Owner of the capital; 
b) when the capital falls below BGN 2 /two/; 
c) upon the death of the sole owner of the capital, if the 

heirs do not wish to continue the activity. 

d) in the other cases specified in the law. 

This Statute is signed in 2 identical copies, one for the 
Sole Owner of the capital and one for entry in the commercial 
register at the Registration Agency of the Ministry of Justice. 

THE STATUTE COMES INTO EFFECT FROM THE 
MOMENT OF ITS SIGNING 

THE PROVISIONS OF THE LEGISLATION OF 
THE REPUBLIC OF B\.fLGARIA APPLY TO CASES NOT 
REGULATED BY THIS ST A TUTE 

Found:r
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1;Ler of the capital / 

(Anna K;i :-)·------
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